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„Nekünk, politikusoknak 
muszáj kulturálódnunk”
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Bár régóta nem él itt, Kisvárdára mindig haza-
jönni szokott, nosztalgiával gondol a várra 
és a fesztiválra, miközben úgy véli, a kultúra 
támogatása nem lehet politikai ízlés kérdése. 
Dr. Hallerné Dr. Nagy Anikót, az országgyűlés 
alelnökét a Várszínház megnyitója előtt kér-
deztük.

- Kisvárdai születésű, milyen emlékek fűzik a Várszínházhoz?
- Fiatalkoromban ez volt a legromantikusabb hely a város-
ban, a generációm tulajdonképpen itt randevúzott először. 
Akkoriban egy sokkal lepattantabb, de nagyon eredeti, romos 
környezet volt. A vár színpadán egykoron a gimnáziumunk 
együttese, a Cipőfűző is játszott, ezzel a bandával indult Cipő, 
azaz Bódi László, a Republic zenésze. De itt tartották a majáli-
sokat, május elsején nyitott a strand, egyszóval ez egy igazi 
közösségi terep volt. És igen, a Határon Túli Színházak Feszti-
válja is itt indult, ugyan én 19 éves koromban elköltöztem 
Kisvárdáról, mégis gyakran visszajártam, és elsősorban 
a gyermekemmel vettem részt a fesztivál gyerekelőadásain. 
Emlékszem, hogy Trill Zsoltéknak is akkor voltak picik a gyere-
kei. Hazalátogatva rendszerint néztem előadásokat, csak 
sajnos nehezen idézem föl őket, ilyen téren nem a legjobb 
a memóriám, viszont emlékszem Göncz Árpád egyik megnyitó-
beszédére, ő volt a fesztivál védnöke. Általában azt tudom 
mondani, hogy mindig olyan jó és színes hangulata volt ennek 
a szemlének: a könnyedebb zenés előadásoktól kezdve 
az egészen komoly kortárs darabokig láthattunk mindenfélét. 
Még egy kanadai társulat is eljött, ami hatalmas szó!

- Hosszú kihagyás után nemrég nyílt meg a kisvárdai vár, 
milyen most ide visszatérni?
- Kettős, hiszen én egy teljesen más képet őrzök erről a helyről, 
és szívem szerint nem építettem volna körbe sportlétesít-
ményekkel. Ez egyrészt nem kelti bennem a legjobb érzéseket, 
másrészt viszont dolgozik bennem a nosztalgia. Ide jártam 
általános iskolába, gimnáziumba is, nagyon jó ide hazajönni. 
Az pedig külön érdekes, hogy az országgyűlés alelnökeként 
vagyok itthon, nyilván ugyanaz az ember vagyok, de mégis 
egészen más.

- Parlamenti munkája előtt ügyvédként, szakjogászként és medi-
átorként is dolgozott, más szemmel tekint a kultúrára?

- Munkatapasztalatom abszolút meghatározza a gondolko-
dásomat: a vitakultúrát vagy a mediáció kultúráját jó lenne 
alkalmazni ezen a területen is. Alapvetően a nyitottságot, 
a toleranciát gondolnám fő feladatunknak. Ne a politikai határ-
vonalak mentén gondolkodjunk a kultúráról, ne az egyéni 
vagy a politikai ízlésen múljon, mit támogatunk, hanem

egy általános nívó meghatározása mellett mutassuk meg végre, 
milyen színes és gazdag a magyar kultúra. Ezt külföld felé is 
jobban tudnánk kommunikálni, amely akár a turizmus fel-
lendítéséhez is vezethet. Most, jobban belelátva a struktúrába, 
azt kell mondjam, nem milliárdokon és gigaberuházásokon 
múlik az egész, észszerű, hatékony, logikus döntésekkel renge-
teg mindent el lehetett volna érni a kultúra területén. Kritikus 
kijelentést teszek: nekünk, politikusoknak muszáj kulturálód-
nunk, ameddig ez nem jelenik meg az életünkben, addig hiába 
várjuk a változást. Mivel a kultúra támogatása a mi kezünk-
ben van – a ‘mi’ alatt ellenzéket és kormánypártot is értem 
– kötelességünk nyitottnak lenni rá.

- A kisvárdai fesztivál évtizedek óta tölt be rendkívül fontos 
szerepet a magyar színházi szakma életében, Európában 
egyedülálló, mégis egy átlagember valószínűleg nem is hallott 
róla. Hogyan teremtődik meg ez az Ön által is említett kulturális 
nyitottság, kíváncsiság?

- A polgárosodással. Ez egy igen messzire vezető gondolat-
menet, de mégis ezt gondolom válasznak. Ez az út ott kezdődik, 
hogy megteremtünk egy biztonságos európai életszínvonalat, 
amelybe majd beilleszthető a polgári lét. És az újrafogalmazott 
21. századi európai polgár kérdéskörével megint visszakanya-
rodtunk a politikához: hiszen igényt teremteni és azt kiszolgálni 
a politika feladata. Amikor csak a politikai lojalitás határozza 
meg a kultúrát, az nagyon nem az igényszint építéséről 
vagy megteremtéséről szól. Az eredeti kérdésre visszatérve: 
ha megteremtjük az igényt, megadjuk hozzá a gazdasági 
lehetőséget, meglesz az érdeklődés is. Hiszen a polgárosodási 
folyamatba beletartozik, hogy fontos számunkra a saját 
kultúránk, a saját múltunk, a saját színházaink és színdarab-
jaink. Ekként jöhet létre egy kulturális körforgás, másként 
nincs, csak ha teszünk érte.

Rosznáky Varga Emma
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Magatokon nevettek  

Radnóti Gerda

„Mit nevettek? Magatokon nevettek.” Talán ezek 
az elhíresült mondatok jutnak először eszünkbe 
Gogol Revizorjának említésekor. Felvillanhatnak 
még előttünk az orosz kisváros tipikus figurái, 
a csalások és sikkasztások, amiket a kétségbe-
esett városlakók minden erejükkel és pénzük-
kel leplezni próbálnak, és a félreértésben fürdőző 
csirkefogó, Hlesztakov karaktere. Kevesebb esél-
lyel gondolunk musicalbetétekre, mémekre, 
filmidézetekre, Kosztolányi versekre és határ-
menti, éjjel-nappal nyitva tartó benzinkutakra. 
Pedig pontosan ezekkel találjuk szemben magun-
kat az ifj. Vidnyánszky Attila által rendezett Revizor
előadáson.

     Már az áthúzott magyar cím és a mellé írt cirill betűs 
változat is sejteti, hogy az itthon ismert játékhagyománytól el-
térő feldolgozást fogunk látni. Az alkotók időben és térben is 
áthelyezték Gogol klasszikusát, valamint az eredeti drámai 
szövegtől is eltértek. Bár az előadás nem nevezi meg konkrétan, 
hogy Kárpátalján, egy határhoz közeli kisvárosban vagyunk, 
az OKKO benzinkút miatt mégis erre a területre tudnám pozício-
nálni. Egy éjjel-nappal nyitva lévő találkozási pont, ahol össze-
gyűlnek a városlakók, ahonnan elindulnak és ahova vissza-
térnek, és ahol az új jövevényt, az általuk revizornak hitt szél-
hámost fogadják. Mindeközben folyik a sztereotipikus vidéki, 
kisvárosi élet, ahol mindenkinek van műanyagüvegben tárolt, 
otthon főzött pálinkája és egymáshoz passzoló melegítőruhája. 

     Haladunk előre a Revizor cselekményében, közben ismert 
musicalek dalai csendülnek fel, amire a szereplők beleéléssel 
tátognak, közéleti szereplők mémmé vált mondatait halljuk 
vissza, és közben még a magyar líra néhány ikonikus verssora 
is helyet kapott a megszólalásokban. Olyan, mintha a ma embe-
rének a közös nyelvét próbálnák rekonstruálni a színpadon, 
nem minden irónia nélkül. Egyszerre humoros és szórakoz-
tató, ahogy ezek az általunk ismert helyzetek beépülnek 
egy klasszikus drámába, és egyszerre keserűen ironikus, 
hogy erre van szükségünk ahhoz, hogy megszólítva érezzük 
magunkat.

„
”Az előadás szórakoztat, de közben mégis 

erőteljesen odaszúr mindenkinek, és teszi 
mindezt egy nagyon átgondolt, a Revizor 
alapgondolatába illeszkedő módon. Odaszúr 
egy kicsit a színháznak, és egy kicsit az em-
bernek, aki ezt a színházat játssza egész 
életében.

     Nevetünk a nézőtéren, és tényleg magunkon nevetünk. 
Hogy milyen is ez az embernek nevezett lény. Aki bizalmatlan, 
ügyeskedő, nyerészkedő, kicsinyes és hát, nagyon jó színész. 
Eljátssza, hogy nem ilyen. Nevetünk, és magunkon nevetünk. 
Hogy tényleg ez a mi jelenünk. Ez, ahol TikTok-trendekben 
és mémekben ismerünk rá a mára, ahol tényleg ez a közös 
nyelv. Az előadás olyan sebeséggel dobálja a vendégszöve-
geket és közéleti utalásokat, hogy egy pillanatra sem lankadhat 
a figyelmünk, és egy idő után szinte csak kapkodjuk a fejünket 
és próbáljuk beazonosítani, hogy honnan volt ismerős 
egy-egy mondat és megszólalás. Ez az előadás által diktált tempó
is ironikusan szemlélteti a ma emberének állandó ingerigényét. 
A figyelmünk fenntartására szinte másodpercenként kell 
új impulzust kapnunk, amin alig néhány pillanatig van időnk 
gondolkodni, máris jön a következő. 
     Az előadás szövegének egésze szinte teljesen vendég-
szövegekből és köznapi megszólalásokból áll. Így kerül igazán 
középpontba a polgármester megszólalása, ami az eredeti 
Gogol dráma szövegéből hangzik el. „Mit nevettek? Magatokon 
nevettek.” A kérdés ugyanaz. Az állítás ugyanaz. A válasz 
ugyanaz. Csak minket, akik itt és most élünk, már egy más szöve-
gen, egy más nyelven keresztül kellett elvezetni idáig. Humoros 
és fájdalmas egyszerre. De remélem, hogy megérkeztünk. 
És tudjuk, hogy amikor nevettünk a művelődési ház széksorai-
ban ülve, akkor csak apropó volt az, ami a színpadon történt. 
Magunkon nevettünk. 
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„Egy művész, aki bizonyos 
értelemben szélhámos”

Ungvári Judit

A legjobb előadás díját nyerte el a REVIZOR РEBI3OP
az Országos Színházi Találkozón, június 21-én 
Debrecenben. Az ifj. Vidnyánszky Attila rendezte 
produkció a Kárpátaljai Megyei Magyar Drámai 
Színház, a Gyulai Várszínház, a Nemzeti Színház 
és a Győri Nemzeti Színház együttműködésében jött 
létre, tavalyi gyulai bemutatója óta más sok helyen 
játszották nagy sikerrel. A Hlesztakovot alakító 
Szabó Sebestyén Lászlót késrdeztük. 

– Hogyan értesültetek az OSzT-elismerésről, mit jelent ez a díj?
– Nagyszebenből jöttünk vissza, amikor kaptuk a hírt, hogy 
valószínűleg ez lesz az eredmény. Nagyon örültünk neki. Annak is 
örültem, hogy Debrecenben nagyon jól találkozott a közönséggel 
az előadás. Sok helyen játszottuk már, és mindig más, ahogyan 
kapcsolódni tud a nézőkhöz. Debrecenben most ez különösen jól 
sikerült.

– Itt döntően a beregszászi társulat szerepel, csak néhányan nem 
tartoztok oda. Hogyan tudtatok együtt dolgozni?
– Mindenki beregszászi, rajtam kívül még Herédi Zsombi, a harmo-
nikás nem társulati tag. De viszonylag könnyen ment. Itt inkább 
az jelentette a kihívást, hogy hogyan fordítsuk le az anyagot 
a saját nyelvünkre, hogyan szűrjük át magunkon, és hogyan ütköz-
tessük a saját világainkat. 

– Ifj. Vidnyánszky Attila több helyen is beszélt arról, hogy improvizá-
ciók segítségével alakult ki a végleges verzió. Hogyan próbáltatok? 
Hogyan állt össze az előadás? 
– Nem volt sok időnk, és nagy szereplőgárdáról van szó. A tavalyi 
nyár elején volt egy intenzív próbafolyamat, majd Gyulán állt 
össze végleg az előadás, körülbelül két hét, nagyon feszes tempó-

jú munkával. Nagyon sok minden improvizációból indult ki. 
Témákat kaptunk, helyzeteket, ezekre improvizáltunk, és Ati 
ezekből alakította ki a sorrendet, a hangsúlyokat. Azt is végig-
gondoltuk, hogy az én figurám mennyiben egyezzen az eredetivel, 
és miben térjen el. 

– Nagyon sok utalás van a művészetre, a művészember helyzetére 
ebben az előadásban. Hlesztakov miért lett művész?
– Már az eredeti műben is verseket költ, szerelmes verset ír, 
azt állítja, hogy Puskin a legjobb barátja. Ezekből indultunk ki. 
Kerestük, hogy ki lehet ma ez a figura, és végül arra jutottunk, 
hogy lehet egy művész, aki bizonyos értelemben szélhámos is. 
Innen jött ez az irány.

– Az előadás tele van mindenféle popkulturális utalásokkal is. 
Mennyire veszi ezeket a közönség?
– Vegyesen. Ma már nincsenek igazán közös hivatkozási alapjaink. 
Sokszor már a szavak jelentéséről is vitatkoznunk kellene. Még 
a mémek sem közösek. Ezért van ennyi különféle utalás az elő-
adásban, hátha valamelyik eltalálja a nézőt. Jól megfigyelhető, 
hogy melyik korosztály mire reagál: ki ismeri Latabárékat, 
Törőcsik Marit, a Macskafogót, a Tanút vagy a Szindbádot, és ki 
reagál inkább a politikai mémekre vagy az aktuális közéleti 
utalásokra. Zeneileg is ugyanez a helyzet. Nem biztos, hogy minden-
ki felismeri a West Side Storyt, de lehet, hogy az ABBA-dalt igen. 
Nem létezik ma már olyan mondat vagy utalás, amit biztosan 
mindenki ismer. 

– A beregszászi színészek helyzetére is reflektál az előadás. 
Mennyire tudjuk ezt innen nézve átérezni?
– Ugye, a végén elhangzik egy szöveg, hogy aki látta, felejtse el, 
ha értette, úgyse értette. Sokat gondolkodtunk ezen a mondaton. 
Azt fejezi ki, hogy bármennyire is próbáljuk megérteni mások hely-
zetét, valójában fogalmunk sincs arról, milyen azt átélni. Nem 
tudjuk elképzelni, milyen az, amikor valakit elvisznek a frontra, 
és ágyútöltelék lehet belőle. Akármilyen ember is valaki, ezt senki 
nem érdemli meg.

– Mitől ennyire aktuális ma a Revizor?
– Hát, ha szétnézünk, folyton ezt látjuk, nem az a fontos, hogy 
valóban érts valamihez, hanem az, hogy úgy tűnjön, mintha értenél 
hozzá. Ebben a darabban is, nem a főszereplő teszi magát azzá, 
aminek látszik, hanem a környezete emeli oda. Elhisszük róla, 
hogy ért valamihez, és tulajdonképpen mi magunk ruházzuk fel 
hatalommal. Van ebben egy nagyon erős önreflexió is a beregszászi 
történeteken keresztül. Például amikor a polgármester azt mond-
ja, hogy borzasztó Az ember tragédiája, vagy hogy a színház olyan
haszontalan, mint a balett – ezek a valóságban is elhangzottak, 
így kerültek be az előadásba. A másik kérdés az, hogy mi is 
a színház feladata. Az előadásban több utalás van a szórakoztató-
iparra, a zenés színházra. Sokan úgy gondolják, hogy a színház 
dolga csupán a szórakoztatás. Pedig minden történetben ott van 
az emberi bűn, a hübrisz és annak következménye. A művészet 
tükröt tart elénk – csak bele kellene néznünk.
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Magyar és magyar közt már van 
különbség, apám

Bencze Tamás„ ”     Külön említést érdemel Balázs-Bécsi 
Eszter zenéje. Az előadás elején rögtön 
megmutatja, milyen erős atmoszféra-
teremtő ereje van a zenének.

Kukovecz Ákos első rendezése egy olyan 
előadás, amely egyszerre keresi a helyét 
a hagyomány és a megújulás között. Nem akar 
mindenáron formabontó lenni, nem zsúfolja 
tele a színpadot ötletekkel, inkább tisztán, 
fegyelmezetten nyúl Szabó Magda művéhez. 
A kérdés azonban az, hogy ez a visszafogott-
ság ma elegendő-e ahhoz, hogy valóban 
megszólítson egy új nézői generációt.

     A debreceni Csokonai Nemzeti Színház előadása eredetileg 
a VIII. MagdaFeszt keretében, Szabó Magda születésnapja 
alkalmából készült. Ebből én egyfajta alkalmazkodási készte-
tést érzek. Mintha egy fiatal rendezőnek először bizonyítania 
kellene, hogy képes “szépen”, tisztelettel hozzányúlni egy klasz-
szikushoz, mielőtt valóban saját hangon szólalhatna meg. 
Vajon ez az ára annak, hogy valaki lehetőséget kapjon egy kő-
színházban? Vagy egyszerűen még mindig ennyire félünk attól, 
hogy egy fiatal alkotó túl nagyot mer álmodni?  „Ez a nép, 
amely csak szívességből szolgál…”
     Pedig a választott téma időtlen. Az előadás legfontosabb 
kérdése ma talán aktuálisabb, mint valaha: merre tartanak 
a magyarok? Kelet felé vagy Nyugat felé? Ez a kérdés száz 
és ezer éve is égető volt, és ma sem lett kevésbé kényelmetlen. 
Úgy érzem, Kukovecz Ákosnak ebben sikerült állást foglalnia. 
Nem direkt módon, nem politikai gesztusokkal, hanem éppen 
azzal, hogy a dilemmát nem történelmi emlékként kezeli, 
hanem élő, máig feldolgozatlan kérdésként. Nem mondja meg, 
merre kellene mennünk, de azt világossá teszi, hogy ez 
a választás ma is meghatározza, hogyan gondolkodunk 
magunkról és a jövőnkről.
     Kukovecz Ákos láthatóan nagy bizalommal fordul a szöveg 
felé. Talán túlságosan is. Az előadás alatt voltak pillanatok, 
amikor nehezen találtam meg a kapaszkodókat. Egy ponton már 
arra is gondoltam, hogy talán erdélyi létemből fakadóan nem 
értek bizonyos történelmi vagy nyelvi utalásokat. Az előadás 
után azonban kiderült, hogy mások is ugyanazoknál a jelene-
teknél veszítették el a fonalat. Hosszú perceken keresztül 
szinte kizárólag a dialógus viszi előre az előadást, miközben 
a rendezés nem kínál új nézőpontot, új ritmust vagy vizuális 
impulzust. Pedig közben ott van egy teljes zenekar a színpadon, 
hangszerekkel amely sokkal aktívabban is részt vehetne 
a történetmesélésben. Olyan eszköz áll rendelkezésre, amely 
képes lenne megtörni a szöveg egyhangúságát, mégis alig 
használja ki az előadás. 

     Éppen ezért maradt bennem hiányérzet: miért nem 
kapott nagyobb szerepet a zene? Ha már ennyire magas 
színvonalon született meg, jó lett volna többször is vissza-
térni hozzá, hogy ritmust és érzelmi ívet adjon a hosszú 
dialógusoknak. A finálé ezt csak még jobban aláhúzza. 
Ott hirtelen kiderül, hogy a társulat kiválóan énekel, meg-
születik egy emelkedett, szinte katartikus pillanat, és 
az ember óhatatlanul felteszi a kérdést: ha ez végig benne 
volt az előadásban, akkor miért csak a legvégén engedték 
szabadjára? Én ebből többet szerettem volna.
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A néző figyelme 
teremt meg minket

Kovács Abigél

Interjú Kukovecz Ákossal, színész-rendező-
vel. 2025-ben végzett a Színház- és Filmművé-
szeti Egyetem ifj. Vidnyánszky Attila prózai szín-
művész osztályában. Az előadás alapanyagáról 
és színházi ars poeticájáról beszélgettünk.

- Az Az a szép fényes nap egy ritkábban játszott Szabó Magda 
dráma. Mi vonzott benne? 
- Amikor negyedévesként Debrecenbe kerültem, ott már 
virágzóban volt egy nagyon erős, fiatalokból álló társaság, 
Akkor még bőven bennem volt az egyetemi műhelymunkának, 
a fekete termekben izzadásnak az éjszakai romantikája, 
és visszavágytam hozzá. Úgy láttam, jó lenne kíméletlen őszin-
teséggel együtt dolgozni. Megbillenteni a megszokott szerep-
köröket. Hiszen annyi minden lakik egy-egy emberben; 
egy kicsit más irányból támadnánk meg saját magunkat. 
Ez a Szabó Magda-anyag jó ideje motoszkált a fejemben. 
Kísértett nehány egészen megdöbbentő mondat, például 
amikor Géza azt mondja: „Milyen szép dal. Holnap betiltom.” 
Ebben van valami mélységes igazság arról, szerintem, hogy 
hogyan élünk Európának ezen a pontján. Fontosnak gondoltam, 
hogy minél kendőzetlenebbül, egyenesen, iróniamentesen, 
de nem demagóg módon, részrehajlóan, hanem ide is és oda is 
beszéljünk arról a klímáról, arról az árokrendszerről, ami 
az életünket – azt hiszem – meghatározza. Nem egy párt színével 
vagy ideológiájával kell foglalkozni, hanem a hatalom termé-
szetével. Azzal, hogy a hatalom gyakorlásának technikája 
milyen mélységben hatja át az életünket. Mindent csináltak 
már, amit mi itt csinálunk, de nekünk újra fel kell fedezni. 
Például azt a helyzetet, hogy ül valaki és nézi, én pedig állok 
kint és beszélek, de a kettőnk között nincs se fal, se hierarchi-
kus különbség – utóbbi pláne nincsen, hiszen a néző figyelme 
teremt meg minket. És ha nekem alkalmam nyílik beszélni, akkor
 csak az ő hallgatása teszi ezt értelmessé. Az odahallgatása, 
nem a csöndessége.

- Nem nagyszínpadra álmodtad meg az előadást, hanem 
egy forgó alá. Honnan jött az ötlet?
- Ez Halasi Dániel ötlete volt, aki akkor a Csokonai művészeti 
vezetője volt. Ő azt mondta, milyen jó lenne, ha talált térrel 
dolgoznánk. Igaza lett. A talált tér konkrétsága – hogy itt 
és most van – nagyon sokat ad. Nem kozmetikázni, bűvészked-
ni, mert pontosan az, ami. A nagyszínpad alatt egy iszonyat 
nagy gépház van. Hatásában ipari félkészséget mutat, mintha 
állandóan alakulna, mozogna, emésztene, ami nekem rímel 
arra, ahogy elképzelem ezeket a sötét földvárakat. Ebben 
a darabban sokat beszélnek arról – főleg azok, akik kívülről 
jönnek –, hogy milyen sötét van. Konkrétan is és másképp is. 
A mostani játszóhely (a Zsinagóga) egy szakrális tér.

Az, hogy a magyarok megkeresztelkedése körüli iszonyatos, 
idegtépő folyamat, illetve a teljes korabeli – idézőjelben – 
értelmiség lenyakazása, az óhit kiirtása itt, egy olyan térben 
kezdődjön, amely pont most nem közvetlenül szakrális térként 
viselkedik, de a falait átitatja a hit, szerintem nagyon szép.

- Hogyan látod a közeljövődet színészként, alkotóként?
- Van egy elég konkrét válasz erre: a jövő évadban lesz három
bemutatóm színészkent a Csokonaiban, és évad végén rende-
zem Térey János Jeremiás, avagy Isten hidege című darabját, 
a Fényes nap csapatával és új alkotó-játszótársakkal kiegé-
szülve. Igyekszem színházat csinálni. Fontos a társulatiság. 
Az a színház, ami érdekel, akkor születik, amikor már szinte 
kínos rímek vannak az ember élete és a munka között. Persze 
nem a költészetet kell az élethez szürkíteni, már ha szürkének 
hazudjuk azt, fordítva, rá kell csodálkozni, hogy az élet utánoz-
za a költészetet. Ez egyfajta élveboncolás, de nem a szenvedő-
művész-ideából fakadóan, pusztán csak azért, mert végül 
kevesebb helyünk marad hazudni. Eleinte persze épp ezért 
erősebb az önvédelem, de végül kikerülhetetlenül szembejön, 
hogy ez itt és most történik.

Fotó: Színház- és Filmművészeti EgyetemFotó: Színház- és Filmművészeti Egyetem



„Jó úton lenni” 

Mészáros Édua

Az idei kisvárdai fesztivál díszvendége 
a Marosvásárhelyi Nemzeti Színház Tompa 
Miklós Társulata. A művészeti igazgatót, 
Berekméri Katalint kérdeztük a jubileumról, 
műsorpolitikáról, tervekről.

- 80 éves a Tompa Miklós Társulat, a fesztiválra dísz-
vendégekként érkeztetek.  Mit jelent ez a 80 év és milyen 
koncepcióval fordultatok a jubileumhoz?
- A jelen egy pillanatnak tűnik, de benne van a múlt és a jövő. 
Örülünk annak, hogy sikerült a 80 év megünneplésére 
Marosvásárhelyen megszervezni az INTACT Színházi Fesztivált, 
melyet szeretnénk meghonosítani, bővíteni a jövőben. Úgyhogy 
azt gondoljuk, hogy méltóképpen sikerült megünnepelni ezt
a 80 évet. Meghívtunk társulatokat, előadásokat. Nyugdíjba 
vonult kollégákat kerestünk fel, hogy podcast-sorozatot készít-
sünk velük. Olyan kollégákat is sikerült megkeresnünk, akik 
csak rövid ideig voltak jelen a társulat életében. Sokunk-
nak feltűnt, hogy a színház néhai művészeinek sírhelyei már 
nincsenek gondozva, így a rendezvénysorozathoz kapcsolódva 
kiadtunk egy emlékkönyvet, mely jelzi ezeket a helyeket. 

- Művészeti vezetőként milyen célokat tűztél ki magad 
és a társulat elé, és milyen kihívásokkal kerültél szembe?
- Nem könnyű a vezetői lét, nem születik annak az ember, 
meg kell tanulni vezetőnek lenni. Az elmúlt három év tanuló-
idő volt számomra. Régóta a társulatnál vagyok, ismerem 
az embereket, vásárhelyi is vagyok, tehát a várost, a közön-
séget, az igényeket ismerem, de rengeteg kihívással találtam 
szembe magam. Prioritás számunkra, hogy olyan rendezőket 
hívjunk, akik által olyan színházi esztétikával találkozhat 
a társulat, mely által fejlődni tud. Szeretnénk ugyanakkor 
jobban nyitni a rendező nélküli projektek felé is. Volt például 
három jól sikerült tantermi előadásunk, melyek motorja 
Gecse Ramóna kolléganőm. A Pali és Lea az első szerelemről 
és szexuális élményről szól, a Kő, papír, olló a pályaválasztásról 
és sikerült egy projektet összeraknunk a bullyingról. Ez egy 
nagyon izgalmas folyamat volt, 4-5 színész állt össze, akikkel 
elmentünk több iskolába a városban, nagyon sok diákkal talál-
koztuk és a válaszaik, problémáik alapján készült improvizá-
ciókból állt össze a szövegkönyv. Ezt az utat lehetne tovább 
bővíteni és biztosan ez az egyik út ahhoz, hogy minél közelebb 
tudjuk hozni az ifjabb generációt a színházhoz.

- Milyen műsorpolitikai megközelítéssel állsz a jövő felé?
- Ugye, az elsőszámú prioritás az, hogy kivel dolgozunk, ez üti
le az alaphangot. Van egy nagytermünk, egy kistermünk és 
egy pincehelyiségből kialakított játszóhelyünk, utóbbit főként 
próbákra használjuk, ezeken a román tagozattal osztozunk. 
Tehát egy olyan intézmény vagyunk, ahol két társulat működik. 

Ez eleve megszabja a lehetőségeket, nincs az előadás terében 
kényelmes próbaszám, illetve nem tud annyi előadás futni, 
mint amire vágynánk. Az anyagi lehetőségek és a város, a közön-
ség kapacitása is meghatározza hány előadást tudunk létrehoz-
ni. Nagy társulatunk van, 35 személyből álló színészgárdával. 
Évadonként olyan 4-5 bemutatóval tudunk optimális körülmé-
nyek között tervezni, hogy a hathetes próbaidő tisztán meg-
legyen és mellette játszani is tudjunk. Próbálunk változatosan 
összerakni egy évadot, hogy minél szélesebb spektrumot tud-
junk megfogni a közönség soraiból. Nulladik prioritás az, hogy
szeretnénk szakmailag érvényes előadásokat készíteni – persze, 
mindig kérdés, ki az, aki eldönti, mi a szakmailag érvényes. 
A magunk belátása szerint minél inkább abba az irányba akarunk 
haladni, hogy szakmailag érvényes, értékes előadások szülesse-
nek a közösségünknek és ha kimozdulunk otthonról, más közeg-
ben is érvényes tudjon lenni a munkánk.

- Sokféle területen voltál és vagy jelen. Miként merítesz ezekből 
a tapasztalatokból?
- Semmi nem hiábavaló, mindenféle tapasztalat valahol hasznos 
lesz. Beépül az idegrendszerbe, az izmokba. Az utóbbi 30 évben 
folyamatosan legalább két területen dolgoztam párhuzamosan: 
színház, rádiózás, oktatás, most vezetői munka. Ezek a terüle-
tek mind-mind más készségcsomagot fejlesztenek, de egyértel-
műen segítik, kiegészítik egymást. Mindegyre noszogatom 
a diákjaimat is, hogy próbálgassák a határaikat, mert töb-
bet bírunk, mint amennyit hiszünk magunkról. Nagyon gyakran 
azt tapasztalom, csak úton kell lenni és aztán az út hozza 
a maga megoldásait is.
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Fotó: Marosvásárhelyi Nemzeti Színház
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Magyar Színházak 38. Kisvárdai Fesztiváljának Támogatói:

Program:
10.00 

Tér és idő játéka a színházban
Bélai Marcel és Kozma Gábor Viktor workshopja 

Helye: Várda Sport Hotel

10.30 - 12.30
Szakmai Klub – Beszélgetés az előadásokról

Moderátor: Mészáros Katalin
Helye: KVMK pódiumterem

13.30
Villám-workshop – kritikusi mesterkurzus 

Vezeti: Szabó Réka dramaturg
Helye: KVMK pódiumterem

17.00 - CHIOGGIAI CSETEPATÉ (versenyelőadás) 
Déryné Társulat

1 óra 40 perc egyben (14+)
Helye: KVMK színházterem 

19.00 - AZ ÁTVÁLTOZÁS (versenyelőadás) 
Szegedi Pinceszínház
1 óra 30 perc egyben

Helye: Zsinagóga (stúdióelőadás)

21.00 - A BOLDOGSÁG TITKA (versenyelőadás)
kézdivásárhelyi Udvartér Színház

1 óra 40 perc egyben
Helye: Várszínpad

Kulturális és Innovációs Minisztérium, Kisvárda Város Önkormányzata, 
Déryné Program

Médiatámogató: Friss FM Rádió, Kisvárda

A Veres 1 Színház előadása: 
AMERIKAI KOMÉDIA

Magyar Színházak 
38. Kisvárdai Fesztiváljának napilapja:

Főszerkesztő: 
Ungvári Judit

Fotós: 
Orosz Milán, Nagy Boglárka

Lapdizájner: 
Ráthonyi Ráhel Sára

Felelős kiadó: Nyakó Béla

Bővebb információk: 
www.kisvarda.szinhaz.hu


